
 
 

 
 

 
 

 

I DALIS.  
1.  

  . 
   

 
    

Sutartis   

2. PIRKIMO OBJEKTAS  

  komponentai  (toliau  Pirkimo objektas). 

Pirkimas skaidom 3 objekto dalys: 

1 pirkimo objekto dalis   

2 pirkimo objekto dalis   

3 pirkimo objekto dalis   

3. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 

Eil. 
Nr. 

 
 

 

1.  

1.1.  paskirtis 

keleivinio vagono vietoms. Jos 

s 

 

1.2.  
S - Maciej Kowalski), arba 

komfortabilumu, dizainu ir parametrais lygiavertis kito gamintojo 
modelis 

1.3.  ir kiekis 

 
SX2-1.1 PSPwu-469204,  komplektuojamos be staliuko 

) - 3 vnt. 
SX2-1.1 LSPwu-469203) - 2 vnt. 

(SX2-1.1 LPRMPwu-469214,  komplektuojamos be 
) - 1 vnt. 

 : 
d (SX2-1.2 PSPwu-469209) - 3 vnt. 

-1.2 PSPwu-
- 1 vnt. 

(SX2-1.2 LSPwu-469208
) - 1 vnt. 

1.4.  
specifikacijos Priedas Nr. 1. nurodytus parametrus. 

1.5.  

Kiekvienos s   
 

 
kabliukas rankinukui; 
roz

. 
 



 
 

 
 

1.6.  numeracija 

Ant kiekvienos  
numeris (  kad visi 

 

1.7.  -
galvos atramos bei porankiai i ir padengti 
odiniais   

1.8.  

padengtos s Kvadrat, Plus Reinforced, 1159, 
arba kito gamintojo  s 

 
ai ir galvos atramos padengtos oda  Gmelich,  Solit 

air, Rotterdam 5022 arba kito gamintojo oda lygiavert  spalvos ir 
 

1.9. ys 
rekomenduojamus ir 

privalomus reikalavimus, taikomus I klasei pagal UIC 567 arba 
.  

1.10.  
 

1.11. porankiai 
 PRM 

s privalo ilnojamais porankiai s 
nurodyti T I dalies punkte 1.3.). 

1.12.  pasvyrimo kampo valdymas elektrinis.  

1.13.  
 50 Hz. s jungiasi 

prie elektros maitinimo laido su jungtimi 770-103WAGO. 

1.14. Garantiniai sipareigojimai 
 

dienos. 

1.15. S pristatymas  

 , 

pristatymo metu. adresu nurodytu 
T  

2.  

2.1.  

 

2.2.  komfortabilumu, dizainu ir parametrais lygiavertis kito gamintojo 
modelis 

2.3.  -  

2.4.  
 

2.5.  

 

 
 

2.6.  
-



 
 

 
 

 
 

4.   

Eil. 
Nr. 

Pavadinimas Reikalavimai turiniui ir formai 

1. 
pateikti: 
1.1. S

 

 

2.7.  
 

 

2.8.  privalomus reikalavimus, taikomus I klasei pagal UIC 567 arba 
 

2.9.  
 

2.10.  spalva RAL 7012 

2.11.  
 

dienos. 

2.12.  

 

3.  

3.1. 
kiekiai) 

 
-1-00  10 vnt. 

staliuko laikiklis SEG-PS-03.09  20 vnt. 
Porankis ICL 001000-1-01  20 vnt. 
Porankis ICL 001000-1-02  10 vnt. 

 

3.2.  
neeksploatuotos, 

 

3.3.   
 

dienos. 

3.4.  

 

reikalavimai 
3.5. 

Pirkimo objektui taikomas 
 

 



 
 

 
 

reikalavimams. 
 

5. SUTARTIES VYKDYMO METU TEIKIAMI DOKUMENTAI  

Eil. Nr. Pavadinimas Reikalavimai turiniui ir formai Teikimo momentas 
1.   A

arba atitikties deklaracijas, arba 
pasus (originalus) ir 

protokolai   

Teikiamas popierinis arba 
elektroninis. 

Teikiamas su kiekviena 
Preke 

2.   

pateikiamas originalus dokumentas 

versti nereikia). 

Kartu su pateikiamas 
dokumentais 

 
 
 
 

 

1.  

1.1.  r . 

1.2.  Kalna iela 68A, Ryga, Latvija. 

2. TERMINAI 

2.1.  

90 sutarties p  dienos. 

2.2.  

ais 
laiku (I-IV 8:00  17:00 val., V 8:00  15:45 val.) 

2.3.  

 

2.4.  

vimo dienos 90 
 

2.5. Priedai 
2.5.1. ; 
2.5.2. ; 
2.5.3. .. 
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-PARDAVIMO SUTARTIES 

BENDROSIOS   
 

 
1.1. Detali ataskaita  

 
1.2. Nurodymas  

 
1.3.    -s), nurodyta(-os) Sutarties 

 LTG),  
toliau dar vadinama  . 
1.4. Pirkimas  
pirkimo  
1.5.   , , jos prieduose, 

 
 P  / ar patikslinimuose. 

Sutarties . 
1.6.   

tais kontaktais (jei atskira Sutarties nuostata nenustato 
kitaip). 
1.7.    PVM
dokumentai. 
1.8. Sutartis   Sutarties Bendrosios ir , 

. 
1.9.   .   
1.10.   s Sutartyje numatytas Prekes.   
1.11

 
1.12. 

 
 

1.13. 
 

1.14. Jeigu Sutarties pagrindu teikiamos paslaugos ir (ar) atliekami darbai, jiems mutatis mutandis taikomos visos 

 
 

 
2  

 

 

 

 
2  
2

dokumentacija bei joje pateikta inf
parduoti Prekes ar 

; 
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 ekonominio 

 

 
2.2.3

laikotarpiu; 
2.2.4   
2.2.5.  

iekiamoms P  
1);   

2.2.6. tiekiamos 
defektnaliniam saugumui ar (ir)  verslui

nuostatoms. 
2.3. Pasikeitus aplinkybei(- -

 
 

 
 

 
3.1. Tiek  

, vadovaudamasis Sutarties reikalavimais, pasitelkdamas visas reikalingas technines 

; 

numatytas Sutartyje.  
vykdymui; 
3.1.3. patiekti Prekes,  

2

  pasitelkti tretieji asmenys (subtie
  asmenys); 

ir Sutarties vykdymo metu   
 

3.1.6. per    ir (ar) 

skirtos ar teismin   
 

3.1.8. -
 

3.1.9.   negali 
-ios)  

  

nurodyta kitaip. 
3.2.    

 
1 sankciju_igyvendinimo_ir_kontroles_politika_lt.pdf (ltg.lt) 
2https://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https%3A%2F%2Fdoc.ltg.lt%2Flt%2Fpirkimai%2FLTG_tiekejo_elgesio_kodeksas.docx%
3F_gl%3D1*hk6sjr*_up*MQ..*_ga*MTc3ODY2MzI0Ni4xNzAxMjY0Njk2*_ga_94QCJKTK8Y*MTcwMTI2NDY5NC4xLjAuMTcwMTI2NDY5NC
4wLjAuMA..&wdOrigin=BROWSELINK 
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3.3.   
 

 
 

aktams;  
(jei taikoma). 

,  
 ir pakuotes

 ) nuostatoms, 
1  Lietuvos Respublikos 

 ) 
nuostatoms, 1  

 per   
 

4.3.   
 

5.   
 

5.2.   Sutarties kaina  Sutartyje nurodytus  
 (toliau   kurios gali 

 
  

 

 

.  

 
 patiektas Prekes 

susitarimas). 

 perdavimo

  
5.6.  

perdavimo   
 

5.6.1.   
(jei 

nurodytas); 
 

 
5.6.5. perdavimo  jei toks aktui suteiktas) bei kiti   
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5.7. Tuo atveju, jei   
tikslinti 

 

nenumatyta kitaip.   
patiektas ir  priimtas Prekes atliekamas Sutarties S

nustatyta tvarka, pagal  
   vadovo 

 
  

5.10.   

bei visiems savo patirtiems nuostoliams 
 

5.11. Pirk  , jeigu nevykdo arba netinkamai vykdo bet kokius 
  

 
  

 
   

7  
7.1.  garantuoja  

P  , keliamus reikalavimus ir standartus. 
7.2. garantinis terminas nustatytas Sutartyje, jo galiojimo laikotarpiu, net jei garantinio terminas galioja ilgiau 
nei Sutartis, 
terminas   
perdavimo  
kuriuo   
7.3. Sutarties ir (ar) garantinio termino galiojimo laikotarpiu visus Sutarties vykdymo  

terminais.   
7.4  Prekes  
tie

 
yra kaltas 

. 
7.5.  

 
   per 3 (tris) dienas. 

  
 

nepavykus susitarti per 3 (tris) darbo dienas,  

 atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus, arba , jei 
  

7.6.   
 .  

7.7.   
 tiekiamoms 

  
nepatiekia  
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7.8.  
pabaigos,   

  
 

8 TIEKIMAS  
jas perduoti 

Sutartyje nurodytoje vietoje, Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais. 
patiekimo 

 
8.2. iekiamos ir perduodamos 
perdavimo   

  
8.3. Jei 

 
, eitimo 

  
nustatyta tvarka.  

 

 
 

8.5.   data, nurodyta   perdavimo  
 ir .  privalo priimti Prekes  perdavimo  ne 

ilgiau kaip per 5 (penkias) dienas nuo faktinio 
prieduose nustatytas kitas terminas ar jei nustatomi  . 

- , darbo 

. 
8.6

 

7 skyriuje nurodyta tvarka. 
8.7

-

 
8.8

 
8.9  perdavimo darbo dienas 

 perdavimo
  

8.10. kartu su  perdavimo  visus Sutartyje nurodytus ar pagal 
, 

instrukcijas, kiek jie  

jei Sutarties S  
laikomas  priimti .  
8.11. perdavimo-

perdavimo-
 

8.12. Jeigu konkretaus  rminas Sutartyje nenustatytas, 
   

8.13.   
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8.13.1.  gautas gamintojo 

Respublikos ekonomi  
 

neatitinka  ; 
8.13.2. 

 
8.13.3.   

 
 

 
8.15. P

13  
P P  

8.16 P   
8.17.  P 13.1 punkte 

 , kuris per  
P P P

 P
Sutarties.  
8.18. P

 
8.19. 

 
8.20. ui -  
8.21. - aktu privalo 

 
 

9  

kuriais 
 

  

 
9.4. 

   
 

9.5. 

 
 

 
, privalo pagal  

 
  

9.6. 
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9.7.  
 

 

to, ar tokie nuost
turtui. 
9.8.  
tiekiamoms P  

 
ukti asmenys.    

Jei  
, taip pat, jeigu 

, jo pasitelktais asmenimis ar jo teikiamomis P ,  yra 
taikomos sankcijos,   

  gali sukelti jam taikomos sankcijos, ir atlyginti  bei 

 
 

 privalo 

planuojamas taikyti sankcijas, informuoti  , jo pasitelktam 
, 

 

ia, vadovaujantis Sutarties 
nuostatomis. 
9.9.  vykdymas,    

  
apsaugos 
susijusius su Sutarties stabdymu ir atnaujinimu, naujo pirkimo ar 

a prarasta finansavimo suma. 
  bdymo ir gali 

  
 

10 (FORCE MAJEURE)  
10  
10.1.1. 

force majeure   
10.1.2. force majeure) aplinkybes supranta taip, kaip jas reglamentuoja Lietuvos 
Respublikos civilinio kodekso (toliau  CK) 6.

(force majeure
  

10.1.2.1. 
numatyti; 
10.1.2.2.  
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10.1.2.3.  
10.1.2.4.  
10.1.3. 

force majeure

 
10.1.3.1. 

tinkamam vykdymui; 
10.1.3.2. 
laikinos. 
10.1.4. 

 
10.1.5. 

 

 
10.1.6. 

 
10.1.7.  

 

vykd
 prima facie 

kvalifikavimas. 
10.1.8. 

, nuostolius. 
10.1.9. 

Sutarties nevykdymo / netinkamo vykdymo. 
 
10.2. 
ar dalinio pagrindo COVID-19 atveju: 
10.2.1. 

koronaviruso (COVID-

 
 

10.2.1.1.  
sudarymo metu); 
10.2.1.2. veiksmai  
10.2.1.3.  
10.2.2. 

-

 
10.2.2.1. 
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neigiamas pasekmes Sutarties tinkamam vykdymui; 
10.2.2.2.  

. 
10.2.3. 

-
 

10.2.4. 

 
10.2.5. 

, nuostolius. 
10.2.6. 

 
 

11   
11.1. 

tvarka.  
11.2. 

, bet neapsiribojant, Sutartyje nurodytus terminus. 
11.3. 

ioja neterminuotai. 
11.4. 

 
11.5. 

 
 

11.6. 

 
11.7. 

metu, ir  

 tie  
 

12. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 
12.1.  
12.2. 

 
12.3. 
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keitimo apimtimis sufor

Kitais atvejais Sutartis 
tik  

 
13.  IR SVEIKATA  

(taikoma pagal Pirkimo objekto  
13.1.  jo darbuotojai ir pasitelkiami asmenys, vykdydami Sutartimi prisiimtus 

 
13.1.1. 

 
 

13.1.2. 
 ne 

-
 

etose bus 
 

13.1.3.  jei  tieks Prekes ar atliks kitus veiksmus pavojingojoje 
zonoje 

pagal  
nustatytos P-

; 
13.1.4.  Jei   tieks Prekes ar atliks kitus veiksmus 

apsaugos zonoje (atstumas metro), iki 
  

 nustatytos P-

; 
13.1.5. tiekti Prekes
rizikos veiksniais, nurodytais 

LTG http://www.litrail.lt/sauga-ir-aplinkosauga; 
13.1.6.  

steriai ir kt.); 
13.1.7. 

 
13.1.8. 
tvarkytojams; 
13.1.9.  

 
13.1.10.  pavojingas zonas, kuriose gali veikti (atsirasti) pavojingi ir (ar) kenksmingi 

 
13.2. , kai Prekes pagal ie tiekti 
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Prekes

 ir pateikiant atitinkamo dokumento 
 

13.3. Jei tik 
koordinatorius neskiriamas,  

 paskirtas atsakingas asmuo 
instruktuoja  darbuotojus saugos klausimais. 
13.4.  

 

 teritorijoje atsako . 
13.5. Sutarties vykdymo metu 

avariniais atvejais. 
13.6.  

tiekiant Prekes ar 
   

13.7.  negali palikti 
 

13.8.  privalo nutraukti 
 

 
13.9.   (sauga@ltg.lt; dss@ltg.lt) ir akte-leidime nurodytais adresais apie 

 ar  darbuotojams, samdomiems asmenims ar turtui. 
13.10. Jeigu  bet kuriuo metu pastebi, kad susijusius veiksmus, vykdomas su 

 
pareikalauti  nedelsiant sustabdyti    

 
13.11. Sutarties vykdymui  darbuotojais, taip pat 
bet kokiais kitais pagrindais pasitelkti  

 
 

 
13.12. , kartu su kitu darbdaviu tiekdamas Prekes ar atlikdamas susijusius veiksmus t

veiklos. 
13.13.  

-19 suvaldymo,  
13.14. Darbuotojus,  -19, 

 ir (ar)  
tvarka. 
13.15. nesilaikant 13.1   
13.15.1. Sutarties vykdymo metu 
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13.15.2. Sutarties vykdymo metu nesilaikoma saugos 
 

 
13.15.3. Sutarties vykdymo metu nesilaikoma saugos 

  
 

Bn=Bv x 2 
kur: 
Bv  paskutiniuoju atveju skirtos baudos dydis. 

 
  

 
14. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

14.1.  
14.2.   

 
14.2.1. kai vykdoma veikla, 

  
14.2.2. kai 
sudaryta Sutartis;  
14.2.3. kai  

 
14.2.4. kai  - -  
14.2.5.   

 
14.2.6.   

 
14.2.7.  poreikio; 
14.2.8. kai   
14.2.9. kai  

  
14.2.10. atsiradus kitoms   
14.3.  , esant   

  
14.3.1.    

 
14.3.2. kai  

 
14.3.3. kai  

  
14.3.4. kai 

 
14.3.5. ,  

 
14.3.6. kai  
nuostatos(- - -  
14.3.7. kai nesumoka o 

  
14.3.8. 
ir 

kuriuo panaikinamas Komisijos sprendimas 2005/909/EB 5 straipsnyje, 
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14.3.9. jei per    , 

1 
1  

14.3.10.  

 
14.3.11.  
14.4.   

nustatyta tvarka 
yra 

 
14.5. 

  bei 

 
14.6.  

  
 

nustatymo 

sankcijoms. 
14.7.  

 nesumoka  
dokumentus, o     
14.8.  
14.9.  

, 

saugumui,   
 P   

  
14.10.  sumoka  perduotas ir 
priimtas Prekes  

 sumoka  ui 
 

  Prekes  

Sutarties nutraukimo. 
 

15  
15.1. vienos  , vieno etapo ar kito 

 
 

15.1.1. 
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15.1.2. 
Pirkimo dokumentuose ir  kaip patyrusio 

 
15.1.3. jei  

  
15.1.4. jei su  
subjektus, partnerius, kitus  

  
15.2. 
Sutartyje nustatyta tvarka: 
15.2.1.  gavus  

  
  

15.2.2.   
 

informuoja  
 

 
15.2.3. 
laikotarpiui.  
15.3. 

 
   

15.4.  
 

15.5. 

 
  

Sutarties nutraukimo perduotas ir priimtas Prekes, o   
 

15.6. 

sutikimas. Visais atvejais sus

laikomi neatskiriama Sutarties dalimi.  
15.7. 

 
 

16. SUTARTIES VYKDYMO STABDYMAS 
16.1.  
16.1.1.  

  
16.1.2. 

P
 

 
16.1.3. 

 Pirkimo dokumentuose ir  

 
16.1.4.  
Sutarties vykdymu;  
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16.1.5. 
  ar 

 
 

16.1.6.   
 

16.1.7.  Sutarties vykdymui 
joks protingas, apdairus  

 
16.1.8. 

  e
 

ir/arba  
   

informavus apie tai   
  

  
   

16.2.  
16.2.1.  gavus  

stabdoma Sutartis) ui  
stabdymo; 
16.2.2.  

,  
informuoja Pirk ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu.  
atveju, jei  

 
16.2.3.  

 
negali vykdyti  
16.3. 

  
16.4. 

 
papildomas terminas nesuteikiamas, t. y. po Sutarties vykdymo atnaujinimo jam lieka toks pat terminas sutartiniams 

 
16.5.  

 
16.6. 

 
 perduotas ir 

priimtas Prekes, o   
jei tokie buvo nustatyti.   
16.7. 

 
16.8. Jei stabdymas atliekamas laikantis 16 skyriuje nustatytos tvarkos, tai toks stabdymas laikomas Sutarties 
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suderinta), 

 

kaip per 3 (tris) kalendori

 nuostata netaikoma 
 

 
IE  

19.1. 

aktuose.  
 

19.2. 
 

19.2.1. 
 ) ir (ar) specialisto, kurio kvalifikacija buvo 

remtasi, be  Naujai pasitelkiamas 
nei buvo keliama Pirkimo dokumentuose

, 
 Taip pat, vadovaujantis Pirkimo dokumentuose nurodytais 

reikalavimais, pateikiami dokumentai, 

 
19.2.1.1.  
19.2.1.2. 

 ir pan.) nebegali dalyvauti Sutarties vykdyme; 
19.2.1.3. 

pagrindai, reikalaujantys pakeitimo; 
19.2.1.4.  

 
  

19.2.2.   

dokumentais ir   
19.2.3.  

 sutikimas, kuris laikomas 
neatskiriama Sutarties dalimi. 
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19.2.4. ie
pasitelkimo tvarka: 
19.2.4.1. privalo iki 
numatomo pasitelkimo, informuoti apie pasitelkiamus subtie ie

ie

 ati 
e

Subtie  
 

19.2.4.2. subtie
pasitelkti subtie
subtie   
19.2.4.3.  netikrins subtie
Pirkimo metu buvo tikrinami subtie

1 dalies nuostatos); 
19.2.5.  sutikus su subtie

sutikimas, kuris laikomas neatskiriama 
Sutarties dalimi. Subtie

ie
 sutikimas. 

19.2.6.  

sankcijoms. 
19.2.7. ie  

 subtie
 ie

subtie  dienas informuoti . Tokiu atveju su 
,  ir subtie ma tiesioginio atsiskaitymo su subtie

 
atsiskaitymo su subtie   
19.3. 

 partneris  
19.3.1. 

 
19.3.2. 

p jos suprantamos S

ties. 
19.4. 
pateikti   
19.4.1. 

 
19.4.2. 

- -iai) 
(toliau  pasiliekantysis partneris); 
19.4.3. 

partnerio. Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, vadovaujantis Pirkimo dokumentuose nurodytais 
 (jei 

tokie buvo keliami Pirkimo vykdymo metu). 
19.5.  
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20. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
20.1.  

vykdomas: 
20.1.1. 
jokie papildomi  

   
 

20.1.2.  yra reikalingos tiek , tiek ir 
 

  
 

20.1.3. 

 
20.1.4.  

 
20.1.5.   

 
 

 
20.2. 

kuriuo panaikinama 
apsaugos reglamentas, toliau  BDAR

 
20.3. 

(ar) kitas pinigines sankcijas. 
20.4.  

3 arba, jei poreikis tvarkyti asmens duomenis 

 naudai.  
20.5.  

4 arba, jei poreikis perduoti asmens duomenis 

akeisti 
 naudai. 

20.6. 
 

 

 
3https://www.litrail.lt/documents/10291/14393575/LTG-Duomen%C5%B3-tvarkymo-susitarimas-LT---2023+%282%29.docx/add2df32-74c9-
4881-a713-d939d92bba89  
4https://www.litrail.lt/documents/10291/14393575/LTG-Duomen%C5%B3-perdavimo-susitarimas-LT---2023+%282%29.docx/582e764b-fcc5-
4a5a-84df-3659082ebba7  
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20.7. 
-politika. 

20.8. 

jos nuostatoms. 
20.9. 

 

 

 Sutart
priedams, po to  pirkimo, kurio pagrindu sudaryta Sutartis, dokumentams, po to   
pateiktiems papildomiems dokumentams. Jei 
imperatyviam (vi  
20.10. - a.  
 
 

_________________________ 



 
 

 
 

TECHNICAL SPECIFICATION 
 

 

PART I. DESCRIPTION OF THE PROCUREMENT OBJECT 
1. CONCEPTS  

Buyer  UAB LTG Link . 
Supplier  economic entity  a natural person, private legal entity, public legal entity, other organizations and 
their divisions or a group of such persons with whom the Buyer enters into a Contract. 
Products  Passenger train seats and their components. 
Sutartis  Contract concluded between the Supplier and the Buyer on the Procurement Object. 

2. PROCUREMENT OBJECT 

Passenger train seats and their components (hereinafter  the Procurement Object). 

The procurement is divided into 3 parts of the object: 

Part 1 of the Procurement Object  1st class seats for passenger wagon 930Aa; 

Part 2 of the Procurement Object  1st class seats for passenger train Pesa 730; 

Part 3 of the Procurement Object  Passenger train Pesa 730 seat components. 

3. REQUIREMENTS FOR THE PROCUREMENT OBJECT 

Ser
ial 
No. 

Fulfilling the feature, 
parameters or functions 

of a product, device, 
equipment 

Fulfilling the value of a required parameter or executed 
function 

1. 1st class seats for passenger wagon 930Aa 

1.1. Purpose of seats 

The seats are intended for the 1st class seats of the passenger 
wagon. They must be comfortable and durable. The seats are 
intended for passengers to sit when the journey length is 400 
kilometers/4 hours. Seats must ensure comfort not only when the 
passenger is sitting in the ideal position for a person, but also in 
other positions in which the passenger can sit, for example, 
passengers can spend the trip resting, reading, working on a 
computer or watching movies on a phone or tablet. 

1.2. Model of seats 
Seat model SX2 (manufacturer TAPS   Maciej Kowalski), or an 
equivalent model of another manufacturer in terms of comfort, 
design and parameters 

1.3. Types and quantity of seats 

Single seats: 
right (SX2-1.1 PSPwu-469204, complete without table and cup 
holder)  3 pcs. 
left (SX2-1.1 LSPwu-469203)  2 pcs. 
left PRM (SX2-1.1 LPRMPwu-469214, complete without table and 
cup holder)  1 pc. 
Double seats: 
right (SX2-1.2 PSPwu-469209)  3 pcs. 
right (SX2-1.2 PSPwu-469209, complete without tables and cup 
holder)  1 pc. 
left (SX2-1.2 LSPwu-469208, complete without tables and cup 
holder)  1 pc. 

1.4. Dimensions of seats 
The dimensions of the seat, in the standard position, must meet the 
parameters specified in Annex No. 1 of the Technical Specification. 

1.5. Complete set of seats 

Each seat shall be equipped with: 
newspaper or magazine pocket from the back of the seat; 
hand-hold; 
a hook for a handbag; 
socket for charging phones and laptops (~ 230 V, 50 Hz CEE 
7/4 ). 



 
 

 
 

1.6. Numbering of seats 

The seat number must be displayed on the edge of each passenger 
seat (the Customer will provide them to the Supplier after signing 
the contract) so that all passengers can clearly see them from the 
aisle at any point within 1 m of the seat. Seat numbers must also be 
written in Braille. 

1.7. Seat upholstery  

The seats shall be covered with anti-static, sun-resistant upholstery 
suitable for intercity trains and complying with UIC 567-1 or an 
equivalent standard. Headrests and armrests of all seats must be 
easy to operate and covered with leather or artificial leather 
upholstery. 

1.8. Seat upholstery 

The seats shall be covered with upholstery Kvadrat, Plus 
Reinforced, 1159, or upholstery of another manufacturer equivalent 
in terms of color and structure. 
Seat armrests and headrests shall be covered with Gmelich, Solit 
air, Rotterdam 5022 leather or another manufacturer s leather 
equivalent in terms of color and structure. 

1.9. Seat matches 
The characteristics and details of the seats shall comply with the 
recommended and mandatory requirements for Class I according 
to UIC 567 or equivalent Annexes C and D of the memorandum. 

1.10. Seat handles 
Seat handles (helping to hold on) must comply with TSS 
requirements for persons with reduced mobility. 

1.11. Seat armrests 

Seat armrests on both sides of the seat must be stationary with 
padding (wall) up to the cushion of the seat. PRM seats must be 
equipped with movable armrests (the number of PRM seats is 
indicated in Clause 1.3. of Part I of the Technical Specification). 

1.12. Seat adjustment 
The control of the angle of inclination of the back of the seats shall 
be electric. 

1.13. Seat power supply 
The power supply voltage for the seats is 230 V. 50 Hz. The seats 
connect to the power cord with connector 770-103WAGO. 

1.14. Warranty obligations 

For the seats, the Provider must provide the factory manufacturer s 
or the technical regulatory documentation with a warranty of at least 
12 months from the date of their delivery to the Customer s 
warehouse. 

1.15. Delivery of seats  

The seats must be new, unused, in factory packaging, free of 
external mechanical, corrosion and other damage during delivery. 
The seats must be delivered to the address specified in Clause 1.2. 
of Part II of the Technical Specification.  

2. 1st class seats for passenger train Pesa 730 

2.1. Purpose of seats 

The seats are intended for for 1st class seats of the passenger train. 
They must be comfortable and durable.  The seats are intended for 
passengers to sit when the journey length is 400 kilometers/4 hours. 
Seats must ensure comfort not only when the passenger is sitting 
in the ideal position for a person, but also in other positions in which 
the passenger can sit, for example, passengers can spend the trip 
resting, reading, working on a computer or watching movies on a 
phone or tablet. 

2.2. Model of seats 
Seat model Equinox (manufacturer Recaro ), or a model of another 
manufacturer equivalent in terms of comfort, design and 
parameters 

2.3. Types and quantity of seats Single seats, left  7 pcs. (fixing to the wall from the left side) 

2.4. Dimensions of seats 
The dimensions of the seat, in the standard position, must meet 
the parameters specified in Annex No. 2 of the Technical 
Specification. 

2.5. Complete set of seats 

Each seat shall be equipped with : 
socket for charging phones and laptops (~ 230 V, 50 Hz CEE 
7/4 ); 
Head pillow. 



 
 

 
 

 
 

4. DOCUMENTS TO BE SUBMITTED ALONG WITH THE PROPOSAL 

Serial 
No. 

Name Requirements for content and form 

1.  When offering the equivalent product, the 
Supplier must submit: 

In paper or electronic form, in Lithuanian or 
English. 

2.6. Seat upholstery  

The seats shall be covered with anti-static, sun-resistant upholstery 
suitable for intercity trains and complying with UIC 567-1 or an 
equivalent standard. Headrests and armrests of all seats must be 
easy to operate and covered with leather or artificial leather 
upholstery. 

2.7. Seat upholstery 

The seats shall be covered in Boxmark Royal leather: 59122 French 

texture. 
The seat  shall be covered in Boxmark Royal leather: 79164 Pewter, 

 

2.8. Seat matches 
The characteristics and details of the seats shall comply with the 
recommended and mandatory requirements for Class I according 
to UIC 567 or equivalent Annexes C and D of the memorandum. 

2.9. Seat handles 
Seat handles (helping to hold on) must comply with TSS 
requirements for persons with reduced mobility. Handle color RAL 
9006 

2.10. Seat frame Seat frame color RAL 7012 

2.11. Warranty obligations 

For the seats, the Provider must provide the factory manufacturer s 
or the technical regulatory documentation with a warranty of at least 
12 months from the date of their delivery to the Customer s 
warehouse. 

2.12. Delivery of seats  

The seats must be new, unused, in factory packaging, free of 
external mechanical, corrosion and other damage during delivery. 
The seats must be delivered to the address specified in Clause 1.1. 
of Part II of the Technical Specification.  

3. Passenger train Pesa 730 seat components 

3.1. 
Properties of the procured 
Products (drawing/catalog 
No. and quantities) 

The seat components are intended for the seat model ICL 
Folding table ICL 001500-1-00  10 pcs. 
Folding table holder SEG-PS-03.09  20 pcs. 
Armrest ICL 001000-1-01  20 pcs. 
Armrest ICL 001000-1-02  10 pcs. 
The characteristics of the Products are specified in Annex No. 3 of 
the Technical Specification. 

3.2. 
Requirement for the 
Products 

At the time of delivery, the Products must be new, unused, in the 

external mechanical, corrosion or other damage during delivery. 

3.3. 
Requirement for the 
Products 

For the Products, the Provider must provide the factory 

warranty of at least 12 months from the date of their delivery to the 
 

3.4. Delivery of the Products 

The Products must be new, unused, in factory packaging, free of 
external mechanical, corrosion and other damages that occurred 
during delivery. The  Products  must be delivered to the address 
specified in Clause 1.1 of Part II of the Technical Specification. 

The requirements of legal acts, standards and internal legal acts of the Buyer/Customer for the 
Procurement Object 
3.5. 

Green criterion applied to 
the Procurement Object 

4.4.4.4. The product is strong, durable, functional, it or its 
components are suitable for multiple uses and/or are easily repaired 
and/or replaced. 



 
 

 
 

1.1. Copies of documents proving compliance 
with the technical characteristics of the 
proposed products (with a translation into 
Lithuanian). Documents proving the 
compliance with the technical 
characteristics can be certificates of 

descriptions (or a link to the 

proposed product meets the requirements 
of the technical specifications) or similar 
documents proving the compliance of the 
parameters of the proposed products with 
the requirements of the technical 
specification. 
 

5. DOCUMENTS TO BE SUBMITTED DURING THE EXECUTION OF THE CONTRACT  

Serial 
No. 

Name Requirements for content and form Moment of 
submission 

1.   Copies of certificates of 
conformity or declarations of 
conformity or passports 
(originals) and shock absorber 
test reports 

To be submitted in paper or electronic 
form. 

To be submitted with 
each Product 

2.  Document language Documents must be submitted in 
Lithuanian, and if the original 
document is in another language, the 
original document and a translation of 
this document into Lithuanian must be 
submitted (translation from English, 
Russian and Polish is not required). 

Together with the 
submitted documents 

 
 
 
 

PART II. FULFILLMENT OF OBLIGATIONS  

1. PLACE OF FULFILLMENT OF OBLIGATIONS: 

1.1. str. 39A, Vilnius, 
Lithuania. 

1.2.  Kalna iela 68A, Riga, 
Latvia. 

2. PROCEDURE AND TERMS OF FULFILLMENT OF OBLIGATIONS 

2.1. Terms of execution of orders: 

The Products must be delivered no later than within 90 calendar days from the date of signing the contract. 

2.2. Procedure for placing orders 

The Supplier will have to deliver the Products to the addresses indicated in Clause 1 of Part II of the Technical 
Specification during the Buyer's working hours (I-IV 8:00 a.m.  5:00 p.m., V 8:00 a.m.  3:45 p.m.) 

2.3. Procedure for signing the act of acceptance-transfer 

5 (five) calendar days from the delivery of the Products 

2.4. Procedure and deadlines for removing defects 



 
 

 
 

If, during the delivery or warranty period, it turns out that the Products are of poor quality, the Supplier must 
eliminate the defects or deliver new Products no later than within the deadline for the supply of Products 
specified in the proposal from the day of receiving the e-mail notification about the defects of the Products, but 
the deadline cannot be longer than 90 calendar days.  

 




